
TYPE-S ELITE BUSHING DIE SET - 6 XC BUSHING DIE SET

INCLUDES – Type S – Bushing Full Sizing Die Type S – Bushing Neck Sizing
Die Competition Seating Die Redding Reloading Equipment has once again
established a new die set based on customer feedback. The past few years you
have seen the introduction of many new sets like the National Match, Master
Hunter and the Premiums as a result of changing trends in the category and
stated desires of the customer base. The latest, the Redding, Type S Elite die set
is also a direct result of customer feedback and is available for 85 different
cartridges. The Type S Elite set is comprised of a Type S Bushing Full Die, A
Type S Bushing Neck Die and the unparalleled Redding Competition Seating Die.
All Type-S dies use an interchangeable bushing to control neck diameter and
tension to an increment of 0.001”. Bushings are available in hardened steel but
also are available with a TIN (Titanium Nitride) coating for even greater lubricity.
This allows the handloader complete control and precision when setting the
appropriate neck tension without fear of over working the brass in the case neck.
These bushings are also free-floating to self- center on the case neck for a higher
degree of sizing accuracy. These features provide not only an enhanced degree
of control but significant improvements to consistency and accuracy of the final
loaded rounds.

Attributes

Name: 6 XC BUSHING DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749019245
Mfr. No.: 60745
Cartridge: 6 mm XC
Die Style: Bushing Full Length Die Set
Delivery weight: 0.907kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760607455

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das TYPES ELITE BUSHING
DIE SET REDDING 6 XC

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 6 XC entschieden hast. Dieses
Produkt ist für die präzise Herstellung von Patronen konzipiert und bietet eine Vielzahl von Funktionen, die auf
Kundenfeedback basieren. Um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst, befolge bitte
die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Produkt verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Verschleiß. Verwende es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Achte darauf, dass du in einem gut belüfteten Bereich arbeitest, insbesondere wenn du mit Chemikalien oder
Schmierstoffen umgehst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage bei der Verwendung des Sets geeignete persönliche Schutzausrüstung, einschließlich:

Schutzbrille
Handschuhe

Überprüfe vor der Verwendung, dass alle Teile des Sets ordnungsgemäß montiert sind.
Stelle sicher, dass die Bushings korrekt installiert sind, um ein sicheres und präzises Arbeiten zu
gewährleisten.
Vermeide es, die Finger in die Nähe der beweglichen Teile zu bringen, während das Produkt in Betrieb ist.
Achte darauf, dass du beim Laden von Patronen die richtigen Techniken anwendest, um ein Überladen oder
andere Fehler zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation des Sets:

Stelle sicher, dass alle Teile des Sets vorhanden sind: Type S Bushing Full Die, Type S Bushing Neck
Die und Competition Seating Die.
Befestige die Dies in deiner Presse gemäß den Herstelleranweisungen.
Wähle die passende BushingGröße für deine Patrone und installiere sie sicher.

Verwendung des Sets:

Beginne mit dem Bushing Full Die, um die Hülse auf die richtige Größe zu bringen.
Verwende den Bushing Neck Die, um den Hals der Hülse zu formen und die Spannung einzustellen.
Nutze den Competition Seating Die, um das Geschoss präzise zu setzen.
Überprüfe regelmäßig die Maße und die Qualität der geladenen Patronen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle nicht mehr benötigten Teile des Sets gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von
Haushaltsabfällen.
Achte darauf, dass keine schädlichen Materialien in die Umwelt gelangen.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten für Metallteile.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem du das Produkt erworben hast. Achte darauf, dass du bei Fragen zur Sicherheit oder bei
Problemen mit dem Produkt immer professionelle Hilfe in Anspruch nimmst.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung des TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 6 XC hat höchste Priorität.
Indem du die oben genannten Anweisungen befolgst, kannst du sicherstellen, dass du das Produkt sicher und
effektiv nutzt. Achte darauf, regelmäßig nach Updates oder Rückrufen zu suchen, um sicherzustellen, dass du immer
die aktuellsten Informationen zur Sicherheit hast.
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Safety Instruction Guide for TYPES ELITE BUSHING
DIE SET 6 XC BUSHING DIE SET

Introduction
Thank you for choosing the TYPES ELITE BUSHING DIE SET 6 XC BUSHING DIE SET by Redding Reloading
Equipment. This guide provides important safety information and instructions to ensure safe and effective use of the
product. Please read this guide thoroughly before using the die set.

General Safety Guidelines
Ensure that the die set is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses, when using reloading
equipment.
Keep the die set out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the die set for any damage or wear before each use. Do not use if damaged.
Store the die set in a dry, cool place to prevent rust and deterioration.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the recommended bushings for your specific cartridge to avoid sizing issues.
Do not exceed the manufacturer's recommended neck tension settings to prevent case damage.
Ensure that the die set is securely mounted to your reloading press to avoid accidents during operation.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that may get caught in the equipment.
Use caution when handling brass cases, as sharp edges can cause cuts.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure that your reloading press is clean and free from debris.
Attach the Type S Bushing Full Die to your press according to the manufacturer's instructions.
Insert the appropriate bushing into the die, ensuring it is securely seated.
Repeat the above steps for the Type S Bushing Neck Die and the Redding Competition Seating Die.

Usage

Adjust the neck tension by selecting the appropriate bushing size. Use a caliper to measure the neck
diameter as needed.
For fulllength sizing, insert the brass case into the die and operate the press to size the case.
For neck sizing, repeat the process using the Bushing Neck Die.
When seating bullets, use the Redding Competition Seating Die to ensure precise bullet placement.

PostUse Care

Clean the dies after each use to remove any residue or debris.
Store the dies in a protective case to prevent damage and corrosion.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components of the die set in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die set in regular household waste. Check with local waste management for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or assistance, please refer to the manufacturer's contact information provided with the product
packaging or on the official website.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with your TYPES
ELITE BUSHING DIE SET 6 XC BUSHING DIE SET. Always prioritize safety and consult this guide whenever you
have questions about using the product.
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Guide de sécurité pour le jeu de dies TypeS Elite
Bushing Die Set Redding 6 XC

Introduction
Merci d'avoir choisi le jeu de dies TypeS Elite Bushing Die Set Redding 6 XC. Ce produit a été conçu pour vous offrir
une expérience de rechargement de haute précision. Afin d'assurer votre sécurité et de garantir une utilisation
correcte, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives générales de sécurité
Assurezvous de lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité.
Portez des lunettes de protection et des gants appropriés lors de l'utilisation du produit.
Utilisez le produit uniquement pour l'usage prévu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Identification des risques potentiels :
Risque de blessure lors de l'utilisation de l'équipement de rechargement.
Risque de dommages matériels si le produit est mal utilisé.

Instructions pour éviter ces risques :
Ne forcez pas le produit audelà de ses capacités.
Ne laissez jamais le produit sans surveillance pendant son utilisation.
Suivez les instructions de mise à taille pour garantir un fonctionnement correct.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Assurezvous que votre presse de rechargement est correctement installée et sécurisée.
Fixez le die de mise à taille Type S à votre presse en suivant les instructions du fabricant.
Vérifiez que la bague interchangeable est correctement installée avant de commencer à recharger.

Utilisation :

Chargez les douilles dans votre presse selon les instructions fournies.
Réglez la tension de la bague pour obtenir le diamètre souhaité du col.
Effectuez des tests de rechargement avec des douilles de vérification pour assurer la précision.
Nettoyez régulièrement le die pour éviter l'accumulation de résidus.

Instructions d'élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. Consultez les centres de recyclage appropriés pour les
matériaux métalliques.
Si le produit est endommagé, suivez les instructions de sécurité pour éviter tout risque de blessure.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de votre jeu de dies TypeS Elite Bushing
Die Set Redding 6 XC, veuillez consulter les ressources disponibles auprès de votre fournisseur ou du fabricant.

Conclusion



En suivant ces directives de sécurité, vous vous assurez non seulement de votre propre sécurité, mais aussi de celle
des autres. Profitez de votre expérience de rechargement avec le jeu de dies TypeS Elite et restez en sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Dies
Redding TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 6
XC

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Dies Redding TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 6 XC. Questo prodotto è
progettato per garantire precisione e controllo nella ricarica delle cartucce. È importante seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il set di dies.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Indossa sempre dispositivi di protezione individuale (DPI) appropriati, come occhiali di sicurezza e guanti,
durante l'uso.
Verifica regolarmente il set di dies per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare componenti
danneggiati.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo bushings compatibili con il tuo set di dies Redding TYPES ELITE.
Non sovraccaricare il materiale di ottone nel collo della cartuccia. Segui le raccomandazioni di tensione per
evitare danni.
Assicurati che il bushing sia ben posizionato e fissato prima di iniziare il processo di dimensionamento.
Non tentare di modificare o riparare il set di dies da solo. Rivolgiti a un professionista qualificato per
assistenza.
Non utilizzare il prodotto in ambienti umidi o bagnati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata.
Monta il die di dimensionamento completo con bushing Type S sulla pressa di ricarica secondo le
istruzioni del produttore.
Fissa saldamente il die in posizione.

Uso

Seleziona il bushing appropriato per il calibro della cartuccia.
Inserisci la cartuccia nel die e abbassa il braccio della pressa per avviare il dimensionamento.
Controlla frequentemente la tensione del collo per garantire che sia conforme alle specifiche
desiderate.
Dopo aver completato il dimensionamento, rimuovi la cartuccia e verifica la qualità del lavoro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il set di dies e i bushings in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Rivolgiti a un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o chiarimento riguardante la sicurezza e l'uso del Set di Dies Redding TYPES ELITE
BUSHING DIE SET REDDING 6 XC, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore Redding o consultare il sito ufficiale
per ulteriori informazioni.



Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del tuo set di dies Redding.
Assicurati di rimanere informato sulle pratiche di sicurezza e di controllare regolarmente eventuali aggiornamenti o
avvisi relativi al prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Tulei Typ S
Elite Redding 6 XC

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu Tulei Typ S Elite Redding 6 XC. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie istotnych informacji dotyczących jego instalacji, użycia i
utylizacji. Proszę uważnie zapoznać się z poniższymi wytycznymi, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie zestawu.
Przechowuj zestaw w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj zestaw pod kątem uszkodzeń lub zużycia. Uszkodzone elementy należy natychmiast
wymienić.
Używaj zestawu wyłącznie do jego przeznaczenia, czyli do precyzyjnego ładowania amunicji.
Zachowaj ostrożność podczas pracy z narzędziami, aby uniknąć obrażeń.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że wszystkie narzędzia są czyste i wolne od zanieczyszczeń przed użyciem.
Nie używaj zestawu, jeśli masz jakiekolwiek wątpliwości co do jego stanu technicznego.
Podczas ładowania amunicji stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i
rękawice.
Pracuj w dobrze oświetlonym miejscu, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Nigdy nie kieruj narzędzi ani amunicji w kierunku siebie ani innych osób.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Sprawdzenie Zestawu:

Przed pierwszym użyciem sprawdź, czy wszystkie elementy zestawu są obecne i w dobrym stanie.

Użycie Tulei:

Wybierz odpowiednią tuleję do rozmiaru naboju, który zamierzasz ładować.
Zainstaluj tuleję w odpowiednim narzędziu do ładowania, zgodnie z instrukcjami producenta.

Kontrola Średnicy:

Użyj wymiennej tulei do kontroli średnicy szyjki naboju, aby uzyskać pożądane napięcie.
Ustaw napięcie na 0,001” przy użyciu odpowiednich narzędzi pomiarowych.

Ładowanie Amunicji:

Postępuj zgodnie z instrukcjami dotyczącymi ładowania amunicji, aby zapewnić bezpieczeństwo i
dokładność.
Regularnie sprawdzaj jakość załadowanych nabojów.

Przechowywanie:

Po zakończeniu pracy dokładnie oczyść zestaw i przechowuj go w suchym, bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Zestaw Tulei Typ S Elite Redding 6 XC należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Nie wyrzucaj produktów do zwykłych koszy na śmieci. Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać
informacje na temat prawidłowej utylizacji.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania zestawu, prosimy o kontakt z lokalnym punktem
wsparcia.

Zachowując te wytyczne, możesz cieszyć się bezpiecznym i efektywnym użytkowaniem zestawu Tulei Typ S Elite
Redding 6 XC. Dziękujemy za wybór naszego produktu i życzymy udanych ładowań!
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TYPES ELITE BUSHING DIE SET Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Reddingin TYPES ELITE BUSHING DIE SETin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja noudata kaikkia
turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen. Älä käytä sitä muuhun kuin siihen, mihin se on suunniteltu.
Pidä työskentelyalue siistinä ja hyvin valaistuna.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät tätä tuotetta.
Varmista, että työkalut ja tarvikkeet ovat hyvässä kunnossa ja oikein säädettyjä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että bushingit on asennettu oikein ennen käyttöä. Väärin asennettu bushing voi aiheuttaa
vaaratilanteita.
Älä ylikuormita patruunoita. Noudata valmistajan suosituksia jännitteen ja kaulan halkaisijan säätämisessä.
Käytä vain valmistajan suosittelemia bushingmateriaaleja. Väärät materiaalit voivat heikentää tuotteen
suorituskykyä ja turvallisuutta.
Huolehdi tuotteesta säännöllisesti. Tarkista bushingit ja muut osat kulumisen varalta.
Jos huomaat tuotteen toimivan epäasianmukaisesti, lopeta käyttö heti ja ota yhteyttä asiantuntevaan
henkilöön.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty.
Asenna Type S Bushing Full Die ja Type S Bushing Neck Die tarkasti ohjeiden mukaan.
Varmista, että kilpailuistuin on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö:

Säädä bushingit haluttuun kaulan halkaisijaan ja jännitteeseen 0,001 tuuman tarkkuudella.
Käytä vain suositeltuja voiteluaineita bushingien kanssa.
Seuraa tarkasti latausprosessia varmistaaksesi, että kaikki vaiheet suoritetaan oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt bushingit ja muut osat paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä asiantuntevaan
henkilöön tai tarkista valmistajan verkkosivustolta saatavilla olevat resurssit.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPES ELITE BUSHING
DIE SET

Introduktion
Tack för att du valt TYPES ELITE BUSHING DIE SET från Redding. Denna produkt är designad för att ge hög
precision och kontroll vid handladdning av ammunition. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll arbetsområdet rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och husdjur.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och handskar, vid användning.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador och byt ut vid behov.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Se till att alla delar av diesetet är korrekt installerade innan användning.
Undvik att överarbeta hylsorna för att förhindra sprickor eller andra skador.
Använd endast rekommenderade bushings för att säkerställa korrekt halsdiameter och spänning.
Var försiktig när du hanterar verktyg för att undvika klämrisker.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående handladdning av ammunition.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation av Bushing Die:

Skruva fast bushing die i pressen enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att bushing är korrekt installerad och säker.

Användning av Bushing Full Length Die:

Placera hylsan i diesetet.
Justera diehöjden för att säkerställa korrekt sizing av hylsan.
Utför sizing genom att trycka ner handtaget på pressen.

Användning av Bushing Neck Die:

Byt ut bushing om nödvändigt för att uppnå önskad halsdiameter.
Följ samma procedur som för Full Length Die för att säkerställa korrekt sizing.

Användning av Competition Seating Die:

Placera den laddade hylsan i seating die.
Justera seating die för att uppnå önskad OAL (overall length) på patronen.
Tryck ner handtaget för att seat'a kulan i hylsan.

Avfallshantering
Kasta bort använda eller skadade komponenter på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metall och plast.
Använd återvinningsstationer för att hantera material som kan återvinnas.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För frågor om säkerhet eller support, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller besök Redding Reloading
Equipment officiella webbplats för mer information.



Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av TYPES ELITE BUSHING
DIE SET. Tack för att du tar ansvar för din säkerhet och för att du bidrar till en säker användning av
handladdningsutrustning.
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Návod na bezpečné používání sady TYPES ELITE
BUSHING DIE SET REDDING 6 XC

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 6 XC. Tento produkt byl navržen
tak, aby poskytoval maximální přesnost a kontrolu při nabíjení nábojů. Abychom zajistili vaši bezpečnost a ochranu,
prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte produkt pouze pro zamýšlený účel a podle pokynů výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda nejsou na produktu žádné viditelné poškození.
Uchovávejte mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při práci s nástroji vždy používejte ochranné brýle a rukavice.
Po použití vždy důkladně vyčistěte nástroje a uložte je na bezpečném místě.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při nastavování nástrojů se ujistěte, že jsou správně upevněny, aby se předešlo zranění.
Nepoužívejte poškozené nebo opotřebované bushingy, protože to může ovlivnit přesnost a bezpečnost.
Dbejte na to, abyste při manipulaci s municí dodržovali všechny příslušné zákony a předpisy.
Při nabíjení dbejte na správné množství prachu a dodržujte doporučené postupy pro bezpečné nabíjení.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava: Před použitím sady TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 6 XC si připravte pracovní plochu
a ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje.
Instalace bushingů:

Vyberte vhodný bushing podle požadovaného průměru krčku.
Upevněte bushing do příslušného nástroje podle pokynů výrobce.

Použití plného sizing die:
Umístěte nábojnici do sizing die a postupujte podle pokynů pro plné tvarování.

Použití neck sizing die:
Pro menší úpravy použijte neck sizing die, který je určen pro jemné úpravy průměru krčku.

Sezení náboje:
Použijte Competition Seating Die pro přesné usazení střeliva do nábojnice.

Údržba: Po každém použití důkladně vyčistěte všechny nástroje a uložte je na suchém místě.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti produktu jej likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se likvidovat bushingy nebo jiné součásti v domácím odpadu, pokud obsahují nebezpečné
materiály.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, neváhejte se obrátit na výrobce nebo prodejce, u
kterého jste produkt zakoupili. Vždy se ujistěte, že máte k dispozici informace o produktu a jeho použití.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


